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XII. Olympiade 1940
Programm im Wasserspringen

Der Internationale Amateur-Schwimmverband gibt allmonatlich ein ,,Bulletin Officiel“ heraus. In der Nummer
vom März 1938 ist die Abänderung für das Programm der Sprungwettkämpfe bei den Olympischen Spielen
abgedruckt. Danach werden diese, wenn die Gesamtzahl der Sprünge bei einem Wettbewerb zu groß ist,
in mehrere Teile aufgeteilt, welche abgesondert im Rahmen verschiedener Veranstaltungen zur Austragung
kommen. Die Anzahl der Sprünge, die in einem Teile durchgeführt werden, darf dabei 150 nicht überschreiten.
Die Sprünge der einzelnen Teile sind von allen Springern in der festgesetzten Reihenfolge durchzuführen.
Das Endergebnis wird aus den Wertungen aller Sprünge festgestellt. Die Springwettkämpfe der Olympischen
Spiele und Erdteilmeisterschaften werden wie folgt ausgetragen:

Wettkampffolge:

2. Tag
Vormittag: Herrenkunstspringen (wenn notwendig)

3. Tag
Vormittag: Damenkunstspringen (wenn notwendig)

4. Tag
Vormittag: Herrenkunstspringen
Nachmittag: Herrenkunstspringen

5. Tag
Vormittag: Damenkunstspringen
Nachmittag: Damenkunstspringen

6. Tag
Vormittag:  Damenturmspringen (wenn notwendig)

7. Tag
Vormittag: Herrenturmspringen  (wenn notwendig)

8. Tag
Vormittag: Herrenturmspringen. Damenturmspringen
Nachmittag: Herrenturmspringen. Damenturmspringen

Das im alten Programm vorgesehene Schauspringen der Sieger an den Nahmittagen des vierten, fünften
und achten Tages entfällt.
Die Dauer der für die Nachmittage angesetzten Springwettkämpfe darf für je einen Wettkampf 30 Minuten
nicht überschreiten.

The Olympic Diving Programme
In the March number of its monthly “Bulletin Officiel” the International Amateur Swimming Federation
publishes the alteration of the diving programme of the Olympic Games, which we reproduce in the following:
“If the total number of dives to be executed in one diving competition is excessive, the competition shall be
devided into several groups of dives so that the number of dives to be executed in a group shall be not more
than 150. The dives of each group shall be executed by all the competitors consecutively and the different
groups shall be executed in separate sessions The results of all the dives shall be collated to obtain the final
placing.
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Programme de plongeons
La Fédération Internationale de Natation Amateur publie dans le numéro de mars 1938 de son «Bulletin Officiel»
la modification apportée aux règlement et programme olympiques de plongeons. Nous la reproduisons ci-après:
«Si le nombre total de plongeons d’un concours est trop grand, ce concours sera fractionné en plusieurs parties
exécutées dans des réunions séparées de façon que le nombre de plongeons à exécuter dans une seule réunion
ne dépasse pas 150.
Les plongeons de même rang qui composent une partie du concours, sont à exécuter par tous les plongeurs
successivement. Le classement général sera déterminé par les résultats obtenus dans tous les plongeons.
Les concours olympiques de plongeons seront organisés comme suit:

Deuxième jour

Matin: Plongeons du tremplin, messieurs (si nécessaire)

Troisième jour

Matin: Plongeons du tremplin, dames (si nécessaire)

Quatrième jour

Matin: Plongeons du tremplin, messieurs
Après-midi:  Plongeons du tremplin, messieurs

Cinquième jour

Matin: Plongeons du tremplin, dames
Après-midi:  Plongeons du tremplin, dames

Sixième jour

Matin: Plongeons de haut vol, dames (si nécessaire)
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The Olympic diving contests shall he organized as follows:

Second day

Morning: Men’s spring board (if necessary)

Third day

Morning: Ladies’ spring board (if necessary)

Fourth day

Morning: Mm’s spring board
Afternoon: Mm’s spring board

Fifth day

Morning:  Ladies’ spring board
Afternoon: Ladies’  spring board

sixth day

Morning: Ladies’ high board (if necessary)

Seventh day

Morning: Mm’s high board (if necessary)

Eighth day

Morning:  Mm’s high board. Ladies’ high board
Afternoon: Mm’s high board. Ladies’ high board

The exhibition diving set out in the former programme for the afternoons of the fourth, fifth and eighth days
will not take place.
The duration of the contents to take place during the afternoon shall not he more than 30 minutes?
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Septième jour

Matin: Plongeons de haut vol, messieurs (si nécessaire)

Huitième jour

Matin: Plongeons de haut vol, messieurs. Plongeons de haut vol, dames
Après-midi:  Plongeons de haut vol, messieurs. Plongeons de haut vol, dames

Les exhibitions de plongeons par les trois premiers classés, prévues dans l’ancien programme pour les après-
midis des quatrième, cinquième et huitième jours, n’auront pas lieu.

La durée des concours de plongeons prévus pour les après-midis, ne doit pas dépasser 30 minutes.»

On a promulgue au Danemark (18 Mai 37) une loi concernant les écoles populaires qui comporte
des décisions importantes en ce qui touche l’éducation physique. Dans les classes élémentaires, la gymnastique
avec jeux est prescrite dès le début. Dans les classes supérieures et dans les classes moyennes qui ne pré-
parent pas d’examens, le sport est adjoint à la gymnastique et, là où il y a possibilité de se baigner, la
natation; et, en liaison avec les leçons d’histoire naturelle, ou les cours de gymnastique, des cours d’hygi-
ène. La loi contient des décisions concernant la durée, l’enseignement et les installations de gymnastique.
Dans chaque école qui instruit des enfants de plus de douze ans doit être créée avant cinq ans une salle de
gymnastique avec vestiaires et installation de bains, et, là où se trouve un espace libre, un terrain de jeux de
balle et de sport. Dans chaque association doit être créée avant le même délai un terrain de jeux et de sport
plus vaste et bien disposé pour les élèves et pour les adultes. La loi est entré en vigueur le 1er Avril 1938.

A la demande du Comité Olympique Haïtien, et de son Président M. Chevallier, le Gouvernement Haïtien
vient de prendre. un décret-loi, rendant obligatoires les exercices physiques dans les écoles, et créant un
commissariat des sports.
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A new Greek Youth Law providing for the creation of a “National Youth Organization” was passed on
November 7th, 1936. The Organization is under the direct supervision of the Greek Premier and is directed
by an Administrative Council of which he is Chairman Its aims include the planning of leisure time pursuits
for the youth in order to further their physical and mental development, the developing of nationalism and
religion, the strengthening of the spirit of cooperation, and the rendering of assistance in the practical and
professional training of the youth. The “National Youth Organization” constitutes a unit and the sporting
and gymnastic clubs, which are also supervised by the Council of the National Administrative Organization,
assist in furthering its aims.

Bei dem Deutschen Turn- und Sportfest, das vom 24.— 31. Juli 1938 in Breslau abgehalten wird, wird
in Übereinstimmung mit dem Reichssportführer und der Reichskammer der bi ldenden Künste ein Kunst-
wettbewerb, dem olympischen Vorbild folgend, in das Programm eingegliedert. Für die Werke der bildenden
Kunst wird eine Sportkunstausstellung in Breslau veranstaltet. Neben der bildenden Kunst werden auch
Wettbewerbe in Literatur und Musik wie im Olympischen Kunstwettbewerb ausgetragen werden. Für die
Durchführung sind die zuständigen Kammern in Übereinstimmung mit dem Reichssportführer verantwortlich.
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